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 جایگاه دیپلماسی فرهنگی ایران در آسیاي مرکزي و قفقاز

 2محمد براریان، 1اکبر جعفريعلی

 
 چکیده

آسیاي مرکزي و قفقاز، فصل التاسیس در هاي جدیدپس از فروپاشی اتحاد جماهیر شوروي و ایجاد دولت
رو، تبیین جدیدي از مناسبات جمهوري اسلامی ایران با کشورهاي آسیاي مرکزي و قفقاز آغاز شد. از این

استراتژي دیپلماسی فرهنگی جمهوري اسلامی ایران در این کشورها و نیز بررسی نقش عوامل تاثیرگذار 
ر این پژوهش است. زیرا فرهنگ از لحاظ تاثیر وثیق حاکم بر مناسبات میان کشورها از ضروریات موجود د

باشد. در این پژوهش تلاش شده تا پس اي برخوردار میها از جایگاه ویژهاجتماعی ملت-آن بر حیات سیاسی
ها و نیز رویکردهاي گیريها، جهتاز بررسی شرایط فرهنگی حاکم بر این کشورها، به شناخت و بررسی اولویت

سلامی ایران باتوجه به سوابق فرهنگی و تاریخی آن با واحدهاي نوپدید در این منطقه و فرهنگی جمهوري ا
هاي پژوهش در هایی که در این زمینه متوجه کشور ایران هست پرداخته شود. یافتههمچنین تبیین آسیب
ل نحوه تعامل گردد که عملکرد دیپلماسی فرهنگی ایران در آسیاي مرکزي و قفقاز به دلیاین نکته خلاصه می

الملل، شیوه و کاربست راهبردهاي فرهنگی و نیز میزان کارآمدي نهادهاي متفاوت دو کشور با نظام بین
 .مند شده استمسئول امر دیپلماسی فرهنگی از نتایج متفاوتی بهره

 
 دیپلماسی فرهنگی، ایران، آسیاي مرکزي، قفقاز: واژگان کلیدي
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 مقدمه
عصر حاضر، از بین رفتن مرزها به دلیل وجود ابزارها و وسایل پیشرفته ارتباطی است. هاي بارز از ویژگی

هاي مختلف به دلایل سیاسی، فرهنگی، علمی و ... نیازمند برقراري روابط با یکدیگر هستند. در این میان ملت
برخوردار است. چرا که فرهنگ الملل، از اهمیت بالایی هاي آن در حوزه روابط بینفرهنگ و بکارگیري مولفه

الملل، حکایت هاي اخیر در حوزه روابط بینگرانقدرترین ابزاري است که آدمی در اختیار دارد. تحولات دهه
ها است؛ بطوریکه امروزه شاهد ایجاد از اهمیت عنصر فرهنگ در رسیدن به اهداف و بهبود روابط میان دولت

المللی، برطرف گردد. از بوده تا با این روش، زمینه منازعات بین هاي فرهنگی مختلفی در طرح جهانیتشکل
المللی و تاثیر بر افکار عمومی، از جمله اهداف مهم در حوزه سیاست خارجی است که رو کسب وجهه بیناین

هاي هاي فرهنگی هر کشور به روشها و ظرفیتاین امر براساس عواملی چون موقعیت، امکانات، فرصت
گردد. اصطلاح دیپلماسی فرهنگی که بعنوان یک مفهوم جدید در دهه اخیر وارد ادبیات بال میمختلفی دن
باشد و در اي تازه است اما کارکرد آن قدیمی میالملل و روابط بین فرهنگی شده است، اگرچه واژهروابط بین
سلامی ایران نیز با تکیه رفته است. جمهوري اهاي استعمارگر اروپایی بکار میهاي دور توسط دولتگذشته

بر اشتراکات زبانی، دینی، قرابت جغرافیایی، اقوام مشترك و ... از ابزارهاي فرهنگی جهت حضور در این حوزه 
ها و اهداف فرهنگی جمهوري اسلامی ایران در منطقه آسیاي استفاده نموده است. در این پژوهش، برنامه
 گیرد.یمرکزي و قفقاز مورد بررسی و تبیین قرار م

باشد که عملکرد گردد این میرو مطرح میباتوجه به مطالب مذکور، سوال اصلی که براي پژوهش پیش
-دیپلماسی فرهنگی جمهوري اسلامی ایران در آسیاي مرکزي و قفقاز چگونه بوده است؟ که به روش توصیفی

جمهوري اسلامی ایران در آسیاي پردازد که عملکرد دیپلماسی فرهنگی تحلیلی به تبیین این فرضیه می
الملل، شیوه و کاربست راهبردهاي فرهنگی و نیز مرکزي و قفقاز به دلیل نحوه تعامل متفاوت با نظام بین

 مند شده است.میزان کارآمدي نهادهاي مسئول امر دیپلماسی فرهنگی از نتایج متفاوتی بهره
 
 مباحث نظري -1

 المللفرهنگ و روابط بین -1-1
هاي سیاسی و اقتصادي محض میان متفکران کلاسیک برخی دریافتند که تنها باتوجه به عوامل و پدیدهدر 
ها دست یافت. آنان پاسخ سوالات خود را در حیطه فرهنگ و مسائل توان به عمق مناسبات میان ملتنمی

صادي، توجهی ویژه فرهنگی جستجو کردند و بر آن شدند که ضمن پذیرش عوامل موثر و عمده سیاسی و اقت
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المللی نیز مورد مطالعه قرار دهند. به مقوله فرهنگ نمایند و این بعد زندگی اجتماعی انسان را در عرصه بین
کنند تا با توضیح این دهند و سعی میبر این اساس، آنان کارکردهایی مشخص براي فرهنگ تشخیص می

 ).66: 1388ن دهند (سلیمی،الملل را نشاکارکردها نقش فرهنگ در حوزه روابط بین

 1بررسی آراء جی. ام. مایکل -1-1-1
رهنگ در المللی به تبیین دیدگاه خود و نشان دادن نقش پراهمیت فمایکل در کتاب روابط فرهنگی بین

ز دیپلماسی االملل پرداخته است. از دیدگاه وي، امور فرهنگی از جمله مسائلی است که فراتر روابط بین
د توجه قرار الملل مورتوانند بعد از سیاست و تجارت بعنوان بعد سوم روابط بینهستند و میسیاسی جاري 

فراتر از  باشد که). چراکه از دیدگاه مایکل، اموري در زندگی جاري می132: 1389گیرند (صالحی امیري،
گذارند. ی تاثیر میالمللنها است. این امور همانند مسائل فرهنگی به خوبی بر روابط بیروابط رسمی میان دولت

، حمایت از کند که مهمترین آنها هماناوي کاربردها، استفاده و فوایدي را براي روابط فرهنگی ذکر می
 ).123ها است (سلیمی،پیشین: دیپلماسی متداول در میان دولت

نگر ابزارها و در بیا المللی را که در حقیقتها و تجلیات روابط فرهنگی بینترین عرصهجی. ام. مایکل، اصلی
د، هنرها، ها است، را شامل اطلاعات و کتاب، مبادله افراهاي روابط فرهنگی میان ملتعین حال زمینه

و، این شش اداند که از نظر هاي جهانی و تکنولوژي جدید ارتباطات میآموزشی، رسانه-هاي علمیفعالیت
ر نهایت د). 72الملل هستند (همان، روابط بین شاخص روابط فرهنگی، در مجموع شکل دهنده این بعد از

عبارت بهتر، آیند. بتوان بیان نمود که، عوامل فرهنگی از دیدگاه مایکل در خدمت اهداف سیاسی در میمی
یرا مایکل زیابد، عوامل فرهنگی به مثابه تسهیل کننده دیپلماسی و سیاست خارجی در اندیشه او حضور می

ها را در ولتدتوان مقوم دیپلماسی باشد و کند که میاصر روابط فرهنگی تاکید میتنها بر آن عوامل و عن
 ). 126رسیدن به اهداف سیاسی و اقتصادي یاري رساند (صالحی امیري،پیشین: 

 3و کنت تامپسون 2بررسی آراء سوجوت موکو -1-1-2
(دیپلماسی فرهنگی) تاکید موکو و تامپسون، بر غفلت از عوامل مهم فرهنگی در عرصه سیاست خارجی 

توجهی به عناصر فرهنگی به منزله عدم درك شرایط جدید جهانی است. از دیدگاه کنند و معتقدند که بیمی
ساز بازسازي جهانی باشد تواند مبنا و زمینههاست که میآنها روابط فرهنگی عرصه جامعی از روابط بین ملت

                                                      
1 J. M. Mitchell 
2 Keneth Thompson  
3 Sovdjet Moko  
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ها و ارتباط د. براي حل معضلات جدید جهانی، بقاي همه فرهنگآمیز را فراهم آورو شرایط یک زندگی صلح
 میان آنها از طریق دیپلماسی فرهنگی ضروري است. 

بحث به حیطه  ها قرار دارد، اما عملادر دیدگاه موکو و تامپسون مفهوم دیپلماسی فرهنگی در مرکز بررسی
ه ل عامل فرهنگ در شکل دادن بشود و مباحثی در زمینه نقش مستقوسیع روابط فرهنگی کشیده می

ی از زندگی شود. بنابراین حیطه وسیع فرهنگ از دیدگاه آنها، بعد وسیعالمللی مطرح میساختارهاي بین
شد و زمینه گیرد و ممکن است تسهیل کننده مناسبات سیاسی و اقتصادي باالمللی انسان را در بر میبین

 ). 121-123تغییر ساختار جهانی را فراهم آورد (همان، 

 دیپلماسی و دیپلماسی فرهنگی -2-1
لل از معانی المهاي مختلف علوم سیاسی و روابط بینهایی است که در حوزهواژه دیپلماسی از نمونه واژه

ی و نیز حل المللمختلفی برخوردار بوده است. دیپلماسی هنر و فن اداره سیاست خارجی، تنظیم روابط بین
یپلماسی را دتوان شود. همچنین میآمیز تعریف میهاي مسالمتالمللی از طریق شیوهو فصل اختلافات بین

این ترتیب  ). به88: 1388دانش ارتباط میان سیاستمداران و سران کشورهاي جهان دانست (هادیان و احدي،
توان به ، میمها بدانیباتوجه به تعاریف ارائه شده چنانچه کارکرد دیپلماسی را در حوزه روابط بین دولت

ریت روابط مدی«توان گفت: دیپلماسی با رویکردي ارتباطی نگریست. بر این اساس در تعریف دیپلماسی می
ها ها، سازمانامل گروهشالمللی است. این بازیگران ها با دیگر بازیگران بینها با یکدیگر، و در میان دولتدولت

اع از منافع و اعلان را بعنوان نظامی اطلاعاتی براي بیان و دف ها، دیپلماسیو افرادي هستند که در کنار دولت
 ). 228: 1383(آشنا،» برندها بکار میتهدیدها و اولتیماتوم

دیپلماسی را هنر مرتبط ساختن عناصر قدرت به موثرترین شکل با آن دسته  1از سوي دیگر، هانس مورگنتا
). از 247: 1374شود (مورگنتا،ما به منافع ملی مربوط میداند که مستقیالمللی میهاي شرایط بیناز ویژگی

دیدگاه وي دیپلماسی که تدوین و اجراي سیاست خارجی کشور را در همه سطوح به عهده دارد، مغز متفکر 
). بر این اساس دیپلماسی داراي 54: 1384قدرت ملی است. همانگونه که روحیه ملی، روح آن است (جعفري،

تعیین اهداف خود باتوجه به قدرتی که بطور بالفعل و بالقوه در اختیار دارد،  -1ست: چهار وظیفه اساسی ا
تعیین میزان سازگاري این اهداف  -3ها و قدرت بالفعل و بالقوه آنها، برآورده نمودن اهداف سایر دولت -2

اتوجه به آنچه مطرح ). ب846بکارگیري ابزار مناسب براي دستیابی به اهداف خود (موگنتا،پیشین:  -4مختلف، 
المللی و سیاست توان به ارائه مفهومی از دیپلماسی فرهنگی پرداخت. زیرا در ادبیات روابط بینشد، حال می

                                                      
1 Hans Morgenthau  
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خارجی مفاهیم و تعاریف متعددي براي آن ذکر گردیده است. دیپلماسی فرهنگی مفهومی در علوم سیاسی 
مختلف را به منظور ایجاد سازگاري و درك متقابل  هايهاي فرهنگی بین گروهاست که موضوع انتقال ایده

الملل، نقش محوري کند. دیپلماسی فرهنگی با تقویت نقش فرهنگ در حوزه روابط بینبین گروهی بررسی می
). به بیان دیگر، دیپلماسی فرهنگی محور و 32: 1385پیشه،کند (فلاحترا در دیپلماسی عمومی ایفا می
ساز ارتقاي سطح مناسبات میان و بعنوان یک ابزار کارآمد و قابل انعطاف زمینه اساس دیپلماسی عمومی است

 ). 343: 1388المللی است (حقیقی،ها و ایجاد صلح و ثبات بینها و به تبع آن افزایش تفاهم میان ملتدولت
 
 شناسی فرهنگی منطقه آسیاي مرکزي و قفقازمحیط -2

شناسی فرهنگی منطقه آسیاي مرکزي و اول آن به محیط باشد که بخشاین مبحث شامل دو بخش می
 شناسی فرهنگی منطقه قفقاز اختصاص دارد. بخش دوم آن به محیط

 شناسی فرهنگی منطقه آسیاي مرکزيمحیط -1-2
باشد که آسیاي مرکزي متشکل از پنج کشور تاجیکستان، ترکمنستان، قزاقستان، قرقیزستان و ازبکستان می

اقلیمی اوراسیا واقع شده است. واقعیت این است که این منطقه تحت لواي تاریخ طولانی خود در میان فضاي 
شود. این منطقه به سبب دارا بودن برخی اشتراکات تاریخی، یکی از مهمترین مناطق جهان شناخته می
هاي این حوزه دولت اي از اهمیت بسزایی در مناسبات میان آنها بافرهنگی و زبانی با بعضی از بازیگران منطقه

). بر این اساس باتوجه به اهمیت این منطقه، به خصوص در زمینه 3: 1387برخوردار گشته است (سنایی،
 شود. هاي این منطقه پرداخته میفرهنگی به تفکیک به بررسی شرایط فرهنگی حاکم بر هر یک از جمهوري

 تاجیکستان -1-1-2
از » طی«بکار رفته است، بطورکلی از نام قبیله » تاژیک و تازیک«واژه تاجیک که در متون قدیمی به صورت 

قبیله عرب گرفته شده و در ابتدا نیز به همان معنی تازي و عربی موردنظر بوده است. همچنین زمانی نیز به 
شد که اسلام از طریق آنان، در آسیاي مرکزي گسترش یافته است. در مسلمانان و اقوام ایرانی اطلاق می

شود و چون ایرانیان مسلمان در آن ه این عقیده رایج بود که اگر فردي ایرانی اسلام بیاورد عرب میگذشت
). کشور تاجیکستان به 53-54: 1370نواحی آمد و شد داشتند، ترکان آنان را تاجیک نامیدند (میراحمدي،

رد ادیان و مذاهب گوناگونی هاي مختلف از دیرباز همواره محل برخودلیل رفت و آمد و حضور اقوام و حکومت
ها، این جمهوري هاي دینی این فرهنگهاي مختلفی همسایه بوده و جریانبوده است. این سرزمین با فرهنگ
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هاي فرهنگ این سرزمین در پیش از اسلام، رواج شمار زیادي را تحت تاثیر قرار داده است. از جمله ویژگی
 ). 131 :1372باورهاي دینی و مذهبی است (گواگوار،

هاي ایرانی جنوب غربی، در واقع از ها و لهجههاي ایرانی جنوب غربی است. زبانزبان تاجیکی در زمره زبان
اند و مهمترین زبان این هاي باستانی ناحیه جنوب غربی فلات ایران، یعنی سرزمین پارسه ریشه گرفتهلهجه

یکدیگر بسیار نزدیک هستند و تفاوت زیادي بین گروه تاجیکی است. زبان تاجیکی و زبان فارسی کنونی به 
). درخصوص خط رایج در جمهوري تاجیکستان 205: 1387هر دو زبان و ادبیات آنها وجود ندارد (شیرازي،

 1940تا  1930هاي خط عربی بود. طی سال 1930توان بیان نمود که جمهوري تاجیکستان تا سال نیز می
خط سیریلیک مورد پذیرش قرار گرفت.  1991تا  1940و از سال خط لاتین جایگزین خط عربی گردید 

هایی را به وجود آورد. نخست اینکه، چون تاجیکستان یگانه صاحب زبان فارسی نیست و ایران البته ناگواري
زبانان خویش در این کشور از دست داد و و افغانستان را با خود شریک دارد، با تغییر خط پیوند خود را با هم

نصیب شد، دوم آنکه خط انقطاع تاجیکستان از پیشینه فرهنگی خود بود. زیرا خواندن آثار کتبی آنان بیاز 
 ). 179-180: 1372هاي جدید دچار اشکال نمود (برجیان،با تغییر خط، خواندن آثار پیشینیان را براي نسل

دیمی و چند بعدي آن منعکس هاي اقتصادي و حیاتی مردم تاجیکستان، در موسیقی غنی، قمجموعه فعالیت
شود. موسیقی تاجیکی نیز همیشه داراي آواز بوده است، اما از نظر آواز و شیوه اجرا با موسیقی امروز می

آوري و پس از ایرانی تفاوت بسیار داشته و خاص مردم تاجیک است. موسیقی تاجیکی در شش مقام جمع
و هنر بررسی و تایید شده است، که آن مقامات عبارتند نویسی بعنوان موسیقی ملی تاجیک در جهان علم نت

 باشد. گانه و عراق میاز مقام راست، بزرگ، نوا، دوگانه، سه

 ترکمنستان  -2-1-2
هاي قومی براساس قانون اساسی از حقوق مساوي جمهوري ترکمنستان، کشوري چندقومی است و گروه

سنی مذهب و پیرو مکتب حنفی هستند. از سوي دیگر  ها مسلمان). ترکمن224: 1387برخوردارند (سنایی،
درصد از مردم ترکمنستان مسیحی  9ها از نفوذ زیادي برخوردار است. حدود تصوف بطور سنتی در میان ترکن

). 17: 1382باشند (حسن بیگی،ها هستند، که از شاخه ارتدوکس میباشند که البته اکثریت آنها روسمی
ها که و پابرجا در دین هستند، به همین دلیل و با وجود تسلط چند دهه کمونیستها مردمانی راسخ ترکمن

نشین بر از بین بردن اعتقادات دینی مردم قرار داده بودند، اعتقادات بناي حکومت خود را در جمهوري مسلمان
 ). 225شد (سنایی،پیشین: دینی از بین نرفت و بسیاري از آداب و رسوم مذهبی در پنهان انجام می
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ترکمن قرار نام زبان قومی ترکمنستان ترکمنی است که به گروه ترکی جنوبی وابسته است و در زیرگروه غیر
: 1371هاي عربی، فارسی و روسی است (علوي مقدم،دارد. واژگان زبان ترکمنی داراي لغات عاریتی از زبان

الات عمده نظیر تکه، یموت، سالور و ... شود؛ گویش ایهاي زبان ترکمنی به دو گروه تقسیم می). گویش167
-دهد (حسینو گویش ایلات مجاور مرز ایران و ازبکستان نظیر ایالات نخورلی، قاشارلی و ... را تشکیل می

هاي دلنشین، بیانگر احساسات، اي از آواها و نغمه). موسیقی ترکمنی در قالب مجموعه262: 1373پور،
ها است. از اینرو آنها همانند ملت رویدادهاي تاریخی و مختص ترکمن ها، باورهاي ذهنی و برخیبرداشت

هاي دیگر، صاحب موسیقی ویژه اي هستند که معرف هویت فرهنگی آنها است. موسیقی بعنوان جزئی از 
آهنگی نقش و وظیفه آن در مجموعه فرهنگ عموم جامعه ترکمن علاوه بر داشتن نقش مستقل و جداگانه هم

 ). 28: 1382رهنگی جامعه ترکمن است (مرداي،یا کل نظام ف

 قزاقستان -3-1-2
قوم مختلف با آرامش در کنار  120جمهوري قزاقستان که به کشور اقوام و ملل شهرت یافته است، در حدود 

). جمهوري قزاقستان به لحاظ موقعیت جغرافیایی، محل تلاقی 170: 1385کنند (حیدرنیا،یکدیگر زندگی می
ن جهانی اسلام، مسیحیت و بودیسم است. به همین جهت فرق و مذاهب منشعب از این ادیان و مرز سه دی
هاي هاي نوظهور با آموزهباشند. از سوي دیگر، آزادي ادیان در قزاقستان، موجب فعالیت فرقهفراوان می

مدنظر ). دولت قزاقستان درخصوص مباحث دینی چند اصل را 92: 1384متفاوت گردیده است (عابدینی،
داشته است: اصل جدایی دین از سیاست، اداره امور دینی زیرنظر دولت و طریق نهاد دولت، اصل آزادي دینی 

هایی مانند احمدیه یا بهائیه، جلوگیري از انحراف اجتماعی براي همه ادیان و مذاهب و حتی مذاهب و فرقه
هاي افراطی دینی همچون طالبانیسم، حزب التحریر و وهابیت و احیاي هویت دینی برپایه به سوي خرقه

 ). 179-180اسلام بعنوان یک کشور مسلمان (حیدرنیا،پیشین: 
شود. تا قبل از انقلاب اکتبر، توان بیان نمود که از عناصر اصلی قزاقها محسوب میدرخصوص موسیقی می

صوتی و هاي آن بیشتر به صورت تکرت موسیقی مردمی بوده است و ترانهموسیقی قزاقستان، بیشتر به صو
گیرد ملودي آنها برپایه ملودي و دیاتونیک است و دوصوتی بیشتر در موسیقی مدرن مورد استفاده قرار می

ن آلتیایی است. در حال حاضر ای-هاي شاخه زبان ترکی اورالها، از لهجهق). زبان قزا117(عابدینی،پیشین: 
هاي مغولی و چینی و اخیرا به میزان هاي غرب جهان اسلام آمیخته است و بیشتر از زبانزبان کمتر با زبان

اي که زبان ترکی قزاقی، حتی براي مردم آذري زبان و اصیل زیادي از زبان روسی تاثیر گرفته است. بگونه
ها اصولا فاقد فرهنگ مکتوب قزاق ). 170-171ترکیه قابل فهم نیست و نیاز به ترجمه دارد (حیدرنیا،پیشین: 
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اي داشته و بیشتر مبتنی بر سنت شفاهی باشند، زیرا فرهنگ آنها ریشه در زندگی قبیلهدار و تاریخی میریشه
ها بوده و ادبیات مکتوب ریزي روسو با برنامه 19بوده است تا کتبی، همچنین اسلام آوردن بیشتر آنها از قرن 

الشعاع ها به منظور تحت). در این زمان، روس289ن قرن شکل گرفت (حسین پور،پیشین: آنها نیز در هما
گرایی قزاقی در بین ها آن را با اشیاق پذیرفته بودند، به القاي روحیه ملیقرار دادن عقاید اسلامی که قزاق

 آنها پرداختند. 

 قرقیزستان -4-1-2
ها نظیر هاي روسی، ازبک، اوکراینی، آلمانی و سایر ملیتملیتاکثر جمعیت قرقیزستان را قرقیزها و بقیه را 

). زبان رسمی کشور قرقیزستان، 227دهند (سنایی،پیشین: تاتار، قزاق، ایغور، تاجیک، بلاروس و ... تشکیل می
بندي قبچاق نیز طبقه-هاي قرقیزتوان آن را جزء گروه زبانقرقیزي و متعلق به گروه ترکی مرکزي است و می

باشد. هریک از کرد. زبان قرقیز صاحب سه گروه گویش عمده شمالی، جنوب شرقی و جنوب غربی می
اي را پیموده است (شیرازي،پیشین: هاي قرقیز به سبب کثرت مهاجرت این قوم، سیر تحول جداگانهگویش

این سال تعدیلی  میلادي، الفباي عربی بود و در 1923).  الفباي جمهوري قرقیزستان نیز تا سال 210-209
میلادي الفباي لاتین جایگزین الفباي عربی شد و در سال  1928مختصر در این الفبا صورت گرفت. در سال 

میلادي این الفبا به الفباي روسی تغییر یافت، با استقلال این جمهوري خط نوشتاري مجددا خط  1940
ري قرقیزستان ریشه در دوران چادرنشینی ). موسیقی در جمهو275لاتین اعلام گردید (حسین پور،پیشین: 

شود. تا انقلاب اکتبر، موسیقی قرقیزستان فقط به صورت هاي شادي نواخته میآنها دارد و معمولا در مراسم
سرایی و موسیقی و طنز رایج بوده است (حسین شد و مراسم مردي شامل داستانشفاهی براي مردم ارائه می

 ). 276پور،پیشین: 

 بکستاناز -5-1-2
باشند ها میکنند که بزرگترین آنها ازبکقومیت زندگی می 130در ازبکستان، نمایندگان بیش از 

-درصد ازبکستانی 88دهند. بطوریکه ). جمعیت ازبکستان را عمدتا مسلمانان تشکیل می239(سنایی،پیشین: 

ا استقلال کشور در حیات باشند. بها مسلمان و مابقی پیرو دین مسیحی و از شاخه ارتدوکس شرقی می
معنوي ازبکستان مرحله جدیدي آغاز گردید. بطوریکه از دوران آغازین استقلال، مسائل مربوط به معنویت، 

). احیاي 66: 1384هاي دینی مورد توجه دولت ازبکستان قرار گرفت (خالمومن،مناسبات بین دولت و سازمان
هاي اخلاقی، روحی و مذهبی آنان فراهم جهت ارتقاي ارزشدوباره مذهب مردم ازبکستان نه تنها زمینه را 

هاي طولانی مورد تعقیب و آزار رژیم سیاسی قرار داشتند آورد، بلکه از نفوذ معنوي روحانیون مذهبی که مدت
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باشد که متعلق به گروه ). زبان ملی در جمهوري ازبکستان، زبان ازبک می166: 1373نیز کاسته نشد (عطار،
بندي کرد (شیرازي،پیشین: خوارزم نیز طبقه-توان آن را جزء گروه فرعی قرلغخاوري است و نیز میهاي زبان
204 .( 

میلادي، خط رایج در این حوزه، خط عربی بود، در این سال تعدیل مختصري در الفباي عربی  1865تا سال 
 1929این الفبا تا سال  میلادي مشمول تعدیل دیگر گردید.1923صورت گرفت و این الفبا نیز در سال 
میلادي  1940خط لاتین معمول شد. در سال  1940تا سال  1930میلادي در ازبکستان رایج بود. از سال 

میلادي، اصلاحات مختصري در الفباي روسی  1956خط سیریلیک جایگزین خط لاتین گردید و در سال 
ترین هنرهاي مردم ازبک است و طی هنر موسیقی یکی از قدیمی ). 213صورت گرفت (شیرازي،پیشین: 

اي به دوره دیگر منتقل شده است. وقتی که ها، میراث موسیقی به صورت شفاهی نسل به نسل، از دورهقرن
شود هایی است که در مراسم ویژه نواخته میشود، منظور ما آهنگدرباره میراث موسیقی ازبک سخن گفته می

دار. از هاي حماسی و دنبالههاي داستانشود و یا آهنگر داده میهایی که وقت کار و تلاش سو نیز آهنگ
توان تقسیم کرد: نخست، موسیقی مردمی: آهنگ کار و تلاش، اینرو، آثار موسیقی ازبک را به دو دسته می

-اي و تخصصی: موسیقی داستانی، ترانه ملی، آهنگهاي عادي. دوم، موسیقی حرفهآهنگ مراسم ویژه و ترانه

 ).535: 1384ها (محکم،لی و مقامهاي م

 شناسی فرهنگی منطقه قفقازمحیط -2-2
هاي هاي غربی دریاي خزر و از غرب به کرانهمنطقه قفقاز سرزمینی کوهستانی است که از شرق به کرانه

شود. از جنوب به شمال غربی ایران و جنوب شرقی ترکیه همسایه است و از شرقی دریاي سیاه محدود می
). 24: 1381نیا و افشردي،شود (حافظهاي جنوب روسیه، محدود میمانیچ در دشت-به چاله کوماشمال 

باشد که شامل کشورهاي آذربایجان، ارمنستان و رو میمنطقه قفقاز جنوبی شامل محدوده پژوهش پیش
). 1: 1389شود (پسندیده،هاي کوچکی از شمال باختري ایران و شمال خاوري ترکیه میگرجستان و بخش

 شود. رو به تفکیک به بررسی شرایط فرهنگی حاکم بر هر یک از آنها پرداخته میاز این

 آذربایجان -1-2-2
کردند. هاي گوناگونی در این قلمرو زندگی میجمهوري آذربایجان کشوري چندقومی است و از دیرباز جمعیت
م کشوري به نام جمهوري آذربایجان وجود این مورد بیشتر به آنچه بود که تا قبل از دهه دوم قرن بیشت

هاي روسیه و ایران و در پی توسعه نداشت و این قلمرو از اوایل قرن نوزدهم در اثر شکست ایران در جنگ
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قلمرو روسیه به جنوب ایران متنوع و به روسیه پیوست و پس از آن نیز اقوام متعددي از دیگر قلمروهاي 
). زبان آذربایجانی که زبان 21 1389و در آن ساکن شدند (کتاب سبز،روسیه تزاري به آنجا کوچ کردند 
باشد، متعلق به شاخه جنوب غربی زبان ترکی است و از زبان قبایل اوغوز رسمی مردم جمهوري آذربایجان می

 ). 65گیرد (واحدي،پیشین: ریشه می 11الی  7آسیاي مرکزي در قرن 
هاي مختلفی است، محل زندگی پیروان ادیان، مذاهب قومیت جمهوري آذربایجان همانگونه که محل زیست

هاي دینی رود. سه دین بزرگ بشریت اسلام، مسیحیت و یهودیت و آئینهاي متعددي نیز به شمار میو آئین
دهند به جا مانده از آذربایجان باستان در جامعه امروز جریان دارند و با افت و خیزهایی به حیات خود ادامه می

ها باشد. تمام تجربه). موسیقی آذربایجان یکی از عناصر مهم در زندگی مردم آذربایجان می78: 1386(واحدي،
توان ). در کل می205پور،پیشین: باشد. (حسینو فرهنگ و بینش اجتماعی تاثیر گرفته از این موسیقی می

ها که شامل قامی، موسیقی عاشیقموسیقی در آذربایجان امروزي را به چهار دسته تقسیم کرد: موسیقی م
-سرایی را همزمان انجام میسازي و ترانههایی است که کار نوازندگی، خوانندگی و گاهی آهنگموسیقیدان

دهند، موسیقی کلاسیک و موسیقی کوچه و بازار که اخیرا گرایش به سمت موسیقی غربی داشته است. در 
 ). 290یتی کاملا آذربایجانی هستند (واحدي،پیشین: ها داراي هواین میان موسیقی مقامی و عاشیق

 ارمنستان -2-2-2 
هاي شوروي سابق، یگانه جمهوري ارامنه از نژاد هند و اروپایی هستند. جمهوري ارمنستان در بین جمهوري

ها بسیار ترین جمعیت را دارا بوده است. یعنی در ترکیب جمعیتی این کشور تعداد اقلیتاست که یک دست
). اکثریت قریب به اتفاق مردم کشور ارمنستان پیرو کلیساي حواري 100: 1374کار اصفهانی،است (نیک کم

شود. شود و کلیساي ملی ارامنه محسوب میارمنی هستند که نزد ایرانیان به کلیساي گریگوري شناخته می
رتدوکس شرقی به شمار کلیساهاي حواري ارمنی از اولین کلیساهاي دنیاي مسیحیت است و جزء کلیساي ا

سو گرویدن این ملت به مسیحیت باشد. از یکرود. قبول دین مسیحی توسط ارامنه داراي دو جنبه مهم میمی
نقطه عطف تاریخ کشور ارمنستان محسوب شده و در واقع تمامی تحولاتی که این ملت از آن پس شاهد 

بوده است. از سوي دیگر و از دیدگاه تاریخ مسیحیت نیز اند، تا حد زیادي متاثر از این رویداد تاریخی بوده
میلادي مسیحیت  301اي دارد، چرا که ارمنیان نخستین ملتی هستند که در سال این رویداد اهمیت ویژه

 ). 2: 1389اللهی،را بعنوان دین رسمی کشور پذیرفتند (حبیب
کنند، اصل جدایی دین از سیاست پیروي میهایی که قریب به اتفاق کلیساهاي مسیحی از آن از جمله ویژگی

کند. با این است و کلیساي ارمنی نیز از این قاعده مستثنی نبوده و بر جدایی کلیسا از حکومت تاکید می
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وجود تاریخ پر فراز و نشیب ارمنستان و فقدان حاکمیت ملی در طول قرون متمادي باعث گشته که کلیساي 
عده تخطی کرده و وارد امور دنیوي مردم، از جمله هدایت سیاسی آنان گردد ارمنی تا حدود زیادي از این قا

هاي هند و اروپایی وابسته است و گروه خاصی از ). زبان ارمنی به خانواده زبان29: 1373پور،(روشندل قلی
بیگانه را هاي دهد که حد فاصل بین گروه یونانی و ایرانی است. زبان ارمنی تعدادي از واژهآن را تشکیل می

پور،پیشین: باشند (حسینها به ویژه ایرانی، یونانی، فرانسوي و .. میدر خود داخل کرده است که این واژه
). موسیقی از دیرباز در میان ارامنه رواج داشته است. با این وجود از آثار موجود در قرون قبل از مسیحیت 215

ي به بعد موسیقی دینی در اماکنی همچون کلیساها و میلاد 14هیچ یادگاري به ما نرسیده است. از قرن 
ترین موسیقی کلیسایی هاي مردمی نیز رایج بود. عمدهها رشد چشمگیري داشت و در کنار آن موسیقیصومعه

در میان ارامنه شارگان نام دارد. این موسیقی که هم اکنون نیز در مراسم دینی کلیساهاي ارمنی به وفور اجرا 
پور،پیشین: میلادي وجود داشته و تاکنون تغییرات اندکی را شاهد بوده است (روشندل قلی 4 شود از قرنمی
41 .( 

 گرجستان -3-2-2
باشد. نژاد گرجی از ریشه قفقازي است. در این میان مرم گرجی مردي هستند که ریشه نژادي آنها گرجی می

-قبل از فروپاشی شوروي تغییرات عمدههاي دهند. طی سالها تشکیل میجمعیت اصلی گرجستان را گرجی

اي در ترکیب جمعیت گرجستان به وجود آمد، و بیشتري تغییرات مربوط به جمعیت یهودیان بود که در اثر 
کسب موافقت اتحاد شوروري سابق براي مهاجرت یهودیان به سرزمین اشغالی فلسطین رخ داد (کتاب 

ام ادیان شناخته شده داراي پیروانی هستند ). در جمهوري گرجستان تقریبا تم45سبز،پیشین: 
-هاي گروه کارتولی از خانواده زبان ایبري). زبان اکثریت مردم ساکن در گرجستان را زبان31: 1389(جباري،

آدیگه، و داغستان -هاي ایبري قفقازي معمولا به چهار گروه کارتولی، ناخ، آبخازدهند. زبانقفقازي تشکیل می
). جمهوري گرجستان از فرهنگ و هنري غنی برخوردار است. تئاتر 49اب سبز،پیشین: شوند (کتتقسیم می

 ). 201: 1378باشد (نصیري،ها از مقام شامخی برخوردار میگرجی در میان سایر جمهوري
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 عملکرد دیپلماسی فرهنگی ایران در آسیاي مرکزي و قفقاز -3

 ی ایرانجایگاه دیپلماسی فرهنگی در جمهوري اسلام -1-3
انقلاب اسلامی ایران علاوه بر دگرکون ساختن سیاست و اقتصاد، حوزه فرهنگ را نیز دستخوش تغییر نمود، 

توان از فرهنگ پیش و پس از انقلاب اسلامی سخن به میان آورد. به ویژه برجسته شدن عناصر بنحویکه می
هاي باستانی از جمله پیامدها و دگرگونیهاي ملی و اسلامی و مذهبی در فرهنگ ایران و کمرنگ شدن آئین

شود. نباید فراموش کرد که انقلاب اسلامی حقیقتا انقلاب فرهنگی است، اساسی انقلاب اسلامی محسوب می
). در این راستا، امام خمینی (ره) بعنوان 203و مبتنی بر مبانی و مفاهیم از این قبیل است (سنایی،پیشین: 

تناد به تعالیم اسلام و براساس اندیشه دینی، اساس یک دولت را در فرهنگ آن رهبر انقلاب اسلامی، با اس
دانست و ضمن پذیرش نیازهاي مادي و اقتصادي بعنوان یکی از ابعاد وجودي انسان، نقش فرهنگ را می

، ). علاوه بر رهنمودهاي امام خمینی16: 1360شناخت (خمینی،تعیین کننده و امور دیگر را تابعی از آن می
مفاد قانون اساسی در باب فرهنگ و نیز رهنمودهایی که در باب مسائل و موضوعاتی از قبیل فضایل اخلاقی، 
کرامت انسانی، آزادي، مشارکت مردمی و نظایر آن ذکر شده است بعنوان مظهري دیگر از بینش فرهنگ 

 ).204ی،پیشین: باشد (سنایهاي امام و رهبر میاسلامی و جلوه اي دیگر از افکار و اندیشه
هاي فرهنگی خویش را در قالب دستورالعملی کلی تهیه کرده بر این اساس، دولتمردان، اصول، اهداف و برنامه

-باشد، بلکه نشان دهنده جهتکه نه تنها مشخص کننده چگونگی نحوه فعالیت دولتمردان در این حوزه می

گیري سیاست فرهنگی کشور در سطح جهانی است (همان). زیرا یکی از رویکردهاي اصلی در سیاست خارجی 
ایران توجه به مقوله گسترش فرهنگ اسلامی در کشورهاي دیگر است، به ویژه در میان کشورهایی که زمینه 

 ). 217: 1389فعالیت فرهنگی در آنها بیشتر است (ابراهیمی و فهیمی،

 اصول  -
 صول سیاست فرهنگی کشور عبارتند از:ا
 شناخت جامع فرهنگ و مدنیت اسلام و ایران؛ -
 ترویج اخلاق و معارف اسلامی؛ -
 هاي تاریخ اسلام و ایران؛ها و عظمتمعرفی شخصیت -
 اهتمام به امر زبان و ادبیات فارسی و تقویت و گسترش آن؛ -
 هاي بشري؛شناخت فرهنگ و تجربه -
 ).5: 1387جامعی، و ... (مسجد -
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 اهداف -
 اهداف کلی فرهنگی در نظام جمهوري اسلامی ایران به شرح ذیل است:

 رشد و تعالی فرهنگ اسلامی انسانی؛ -
 بسط پیام و فرهنگ انقلاب اسلامی در جامعه جهانی؛ -
 هاي معنوي و فرهنگ اسلامی؛ها و ارزشتکیه و تاکید بر آرمان -
 هاي مقدس اسلامی؛ و تقویت روحیه ایثار و فداکاري در راه ارزشحفظ و ترویج فرهنگ بسیجی  -
 درك مقتضیات و تحولات زمان و نقد و تنقیح دستاوردهاي فرهنگی جوامع بشري؛ -
 ).86: 1387و ... (صالحی و دیگران، -

 عملکرد دیپلماسی فرهنگی ایران در آسیاي مرکزي -2-3
المللی مورد توجه مسائل هویتی و قومیتی در تحولات سیاسی و بینبا فروپاشی اتحاد جماهیر شوروي، تاثیر 

گیري از قومیت گرایی و بازگشت به قومیت و بهرهقرار گرفت. یک ویژگی تحولات در آسیاي مرکزي قومیت
سازي در این کشورها است. برخی اشتراکات فرهنگی، نژادي، قومی، زبانی و ... و هویت در تدوین نظریه ملت

مل توسعه و گسترش هرچه بیشتر مناسبات بین جمهوري اسلامی ایران با کشورهاي آسیایی مرکزي نیز عا
هاي این منطقه را به رسمیت شناخته و براي گردید. لذا ایران از اولین کشوري بود که استقلال جمهوري

 ).95: 1389هاي مساعد فراهم نمود (عمادي،گسترش همکاري زمینه

 مرکزي در سیاست خارجی ایرانجایگاه آسیاي  -1-2-3
توان رد تمدن هاي بزرگ بوده است. بطوریکه میها و فرهنگاز دیرباز تاکنون در آسیاي مرکزي تلاقی تمدن

). آساي مرکزي که 61پارسی، چینی، اسلاوي و اسلامی را مشاهده نمود (سنایی،پیشین: -و فرهنگ ایرانی
هاي این منطقه از اتحاد جماهیر شوروي شاهد استقلال جمهوريهاي بزرگ قرار دارد، پس از در تلاقی دولت

هاي هاي جدید در آسیاي مرکزي و توجه قدرتگیري مولفهرو، شکلاحیاي هویت فرهنگی بوده است. از این
هاي تاریخی و دینی سبب المللی به این منطقه و همچنین موقعیت جغرافیایی و همبستگیاي و بینمنطقه

). ارتباط آسیاي مرکزي 93یز بعنوان یک بازیگر موثر در این منطقه مطرح شود (عمادي،پیشین: شد تا ایران ن
گردد؛ یعنی زمانی که قسمت بزرگی با ایران به قبل از ظهور اسلام و بلکه به قبل از ظهور مسیحیت باز می

اي طقه از موقعیت ویژه)، ایران در این من211از آسیاي مرکزي بخشی از تمدن ایرانی بود (سنایی،پیشین: 
هاي خطی به زبان عر بی و ها، وجود نسخهبرخوردار است. وجود ابنیه و آثار معماري ایرانی، مساجد، مناره
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). در دوران 94مانند تمدن و فرهنگ ایرانی در این منطقه دارد (عمادي،پیشین: فارسی و ... نشان از حضور بی
م و فنون، فرهنگ اسلامی منطقه آسیاي مرکزي از این نظام آموزشی اسلامی نیز آموزش و پرورش، فلسفه، علو

اي از حضور فرهنگ غنی ایرانی، ). بنابراین چنین سابقه31-32پیشرفت چشمگیري داشت (سنایی،پیشین: 
دارد تا مسائل آسیاي مرکزي را با علاقه بیشتري دنبال نموده و سعی نمایند تا از اشتراکات ایرانیان را وا می

 ).160: 1389ها استفاده نمایند (زارع بیدکی،ریخی براي توسعه تجارت و مناسبات دیگر با این جمهوريتا

 اشتراکات فرهنگی ایران با آسیاي مرکزي -2-2-3
هایی مانند زبان، دین، قرابت هاي این منطقه که عبارتند از مولفهاشتراکات فرهنگی ایران با جمهوري

باشد که در کارکردهاي مختلف فرهنگی، اجتماعی، سیاسی و حتی دبیات و ... میجغرافیایی، اقوام، شعر و ا
اقتصادي بین ایران و کشورهاي همسایه و منطقه تاثیرگذار است که به بررسی برخی از موارد مذکور پرداخته 

 خواهد شد. 
بلکه زبان مورد علاقه هاي دیگر زبان تحمیلی این منطقه نیست، زبان فارسی برخلاف زبان عامل زبانی: -

هاي موجود در زمینه روابط مردم و روشنفکران منطقه است. زبان فارسی بعنوان یکی از مهمترین مولفه
نیا و توان دید (حسنباشد و حضور این زبان را در جغرافیاي آسیانه میانه به خوبی میفرهنگی می
 ). 104: 1389آلبوغبیش،

آسیاي مرکزي مسلمان هستند و حتی تاتارها که عمدتا از مسلمانان اکثر جمعیت کشورهاي  عامل دین: -
ترین اقوام مسلمان این بخش اروپایی اتحاد شوروي هستند در آسیاي مرکزي سکنی دارند. همچنین عمده

 ).8: 1386ها و ... هستند (محمودي،ها، ترکمنها، تاجیکها، قزاقمنطقه ازبک
برند. از کنند که بسیاري از آنها در ایران به سر میوامی زندگی میدر آسیاي مرکزي اق اقوام مشترك: -

جمله اقوام ترکمن، ترك، کرد و ایرانیان مقیم این منطقه. این اقوام مشترك و همچنین ایرانیانی که در 
آیند (ابوالحسین اند، واسطه بسیار خوبی در جهت انتقال فرهنگ به شمار میآسیاي مرکزي اقامت گزیده

 ).31-32: 1387زي،شیرا

 دیپلماسی فرهنگی ایران در تاجیکستان -3-2-3
ایران و تاجیکستان، دوپاره از سرزمین ایران هستند. ایرانی و تاجیک دو شاخه از قوم آریایی، فرهنگ، زبان، 

باشند، که تا چند سده اخیر از هم جدا گشتند. در زمان شوروي، میان ایران و نژاد و دینی یگانه می
اي اعم از سیاسی، اقتصادي، اجتماعی و ... به صورت مستقل وجود نداشت. اما تاجیکستان، هیچگونه رابطه

این ارتباط تنها پس از استقلال جمهوري تاجیکستان و به رسمیت شناخته شدن آن توسط ایران میسر شد 
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بود که استقلال  ). ایران نخستین کشوري1: 1389و از آن پس گام به گام گسترش یافت (رسولیان،
تاجیکستان را به رسمیت شناخت و سفارت خود را در پایتخت این کشور افتتاح نمود. از آن زمان به بعد 

هاي متعدد موجب گسترش بیش از پیش روابط نامههاي بلندپایه میان دو کشور و امضاي تفاهمتبادل هیات
 ).57ي،پیشین: دوجانبه به ویژه در زمینه فرهنگی گردید (ابوالحسن شیراز

 دیپلماسی فرهنگی ایران در ترکمنستان -4-2-3
هاي تاریخی، نژادي، قومی، زبان و اعتقادات هاي دو کشور در زمینهاصولا تعاملات فرهنگی به مشترکات ملت

بستگی دارد. سابقه تاریخی دو کشور ایران و ترکمنستان از بستر فرهنگ بیش از هزار ساله برخوردار است 
). با اعلام استقلال ترکمنستان، ایران جزء نخستین کشورهایی بود که ترکمنستان را به 96: 1385دي،(بوالور

رو به موازات توسعه تعاملات رسمیت شناخت و اقدام به تاسیس سفارت در پایتخت این کشور نمود. از این
هاي پس از استقلال ). بنحویکه در سال97اقتصادي، تعاملات فرهنگی نیز توسعه یافته است (همان، 

). در گسترش 225ترکمنستان، همواره ایران کوشیده است تا روابط دو کشور را گسترش دهد (سنایی،پیشین: 
تعاملات فرهنگی و دوستی میان دو کشور ایران و ترکمنستان، نهادهاي فرهنگی ایران به ویژه رایزنی فرهنگی 

 ).46: 1389لقی،اند (پورخاسفارت ایران، و ... نقش بسزایی داشته

 دیپلماسی فرهنگی ایران در قزاقستان -5-2-3
هاي تاریخی عمیقی دارد. از جمله مشترکات ایران و قزاقستان روابط فرهنگی دو ملت ایران و قزاقستان، ریشه

هاي مشترك در زبان فارسی و قزاقی و پیوندهاي دینی اشاره نمود توان به تاریخ مشترك، وجود واژهمی
توان از طریق دانشمندان و شعرا، مظاهر ). همچنین پیشینه و فرهنگ دو ملت را می120ز،پیشین: (کتاب سب

). در نتیجه زبان و 237ملی، آداب و رسوم، زبان و ادبیات دو کشور بررسی و ادراك نمود (سنایی،پیشین: 
هایی بر این حضور جمعیت آید. علاوهادبیات یکی از مشترکات فرهنگی دو ملت ایران و قزاقستان به شمار می

ها در ایران نیز در حفظ پیوندهاي تاریخی هایی از قزاقاز ایرانیان در نقاط مختلف قزاقستان و بالعکس جمعیت
اي که در طول تاریخ حلقه و فرهنگی میان دو ملت موثر بوده است. به خصوص جاده ابریشم بعنوان جاده

هاي کهن علاوه بر مبادله کالا، به عرضه ت، موجب شده که ملتهاي مختلف بوده اسها و ملتاتصال فرهنگ
 ).335و تبادل فرهنگ و آداب و رسوم و نوعی مبادله فرهنگی و تبادل اطلاعات علمی بپردازند (همان، 
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 دیپلماسی فرهنگی ایران در قرقیزستان  -6-2-3
اشتراکات تاریخی و فرهنگی است. نماد مناسبات میان دو کشور ایران و قرقیزستان، داراي سابقه دیرینه و 
اي این کشور شخصیت اسطوره» مناس«مناسبات دو کشور در اساطیر قرقیزي و  فارسی زبان، بودن همسر 

آغاز  1371رو تعاملات فرهنگی دو کشور در سال و سابقه دو ملت در مسیر جاده ابریشم متجلی است. از این
ی با امکانات یکدیگر و ارائه پیشنهادات همکاري بوده است (همان، شد و بیشتر در راستاي تلاش جهت آشنای

). در توسعه مناسبات فرهنگی میان دو کشور ایران و قرقیزستان، رایزنی فرهنگی سفارت جمهوري 227
میلادي با هماهنگی  2010اند. رایزنی فرهنگی سفارت ایران در سال اسلامی ایران، و ... نقش بسزایی داشته

ران در قرقیزستان تاسیس شد. هدف اصلی این رایزنی، کمک به توسعه مناسبات فرهنگی و عمق سفارت ای
 ).2هاي اسلامی و انسانی دو ملت ایران و قرقیزستان است (عابدینی،پیشین: بخشیدن به ارزش

 دیپلماسی فرهنگی ایران در ازبکستان -7-2-3
ها اي در مجموعه فعالیت دولتتاریخی، سهم عمدههاي فرهنگی با بهره جستن از میراث فرهنگی و فعالیت
بخشی، استحکام ملی و عمق بخشیدن مفهوم شهروندي از جمله اهدافی است ها داشته است. هویتو ملت

هاي عمیق تمدنی و فرهنگی دو کشور کنند. در این بین ریشهکه جوامع مختلف با جدیت آن را دنبال می
گر درآمیخته و مشترکات فرهنگی آنها به قدري فراوان است که اگر بگوییم ایران و ازبکستان، چنان با یکدی

ایم. با این حال روابط جمهوري ازبکستان با جمهوري اسلامی ایران ازبکستان عقبه ایران است، مبالغه نکرده
-اسیتدر حوزه فرهنگی، در دهه اول پس از استقلال این کشور، به دلیل مسائل و مشکلات عموما ناشی از حس

 ).50ها یا سوء تفاهمات مقامات ازبکی در چگونگی تعامل با ایران، با رکود نسبی همراه بوده است (همان، 

 عملکرد دیپلماسی فرهنگی ایران در قفقاز -3-3
اي از سیاست هویت در حوزه روابط گرایی بعنوان جلوهقومیت 1991با افول اتحاد جماهیر شوروي، در سال 

گرایی و بازگشت به آن و اي قرار گرفت. یک ویژگی تحولات در قفقاز، قومیتتوجه فزایندهالملل مورد بین
ها و جریان آزادسازي آنان است سازي در این دولتگیري از هویت و قومیت در اتخاذ تئوري ملتبهره
ک نقطه عطف هاي تاثیرگذار و ی). فروپاشی اتحاد جماهیر شوروي یکی از مهمترین اتفاق346: 1382(قوام،

اي نظیر ایران داشته است. برخی المللی نوین بوده است، که تاثیرهاي زیادي براي بازیگران منطقهدر نظام بین
هاي اشتراکات تمدنی، تاریخی، قومی، زبانی و دینی نیز عامل توسعه هرچه بیشتر تعاملات میان ایران و دولت

هاي این نخستین کشورهایی بود، که استقلال جمهورياین حوزه گردید. لذا جمهوري اسلامی ایران جزء 
 ).95: 1389عمادي،ها، سفارت خود را تاسیس نمود (منطقه را به رسمیت شناخت و در پایتخت این دولت
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 رویکردهاي جمهوري اسلامی ایران در قفقاز -1-3-3
توان گفت این حوزه فاقد باتوجه به تحولات جهانی و حضور گسترده بازیگران خارجی در منطقه قفقاز می

هاي این منطقه کاملا آشکار است. چرا که فرایند ثباتی و ضعف درونی در جمهوريشرایط قاطع است. بی
المللی با ابزارهاي گوناگون اي و بینسازي در دوران ابتدایی قرار دارد. در این میان، بازیگران منطقهملت-کشور

بر شرایط این منطقه در حال تلاش هستند. جمهوري اسلامی  سیاسی، فرهنگی و مالی جهت تاثیرگذاري
هاي کافی براي نفوذ در این منطقه برخوردار است و با اي است که از زمینههاي منطقهایران، یکی از قدرت

سه رویکرد متفاوت الف) رویکرد ایدئولوژیک با محوریت اسلام؛ ب) رویکرد فرهنگی با تاکید بر مشترکات 
-حظات سیاسی عمل نموده است (سریعگرایی با رعایت ملایخی و زبانی؛ ج) رویکرد عملفرهنگی، تار

 ).105: 1379القلم،

 دیپلماسی فرهنگی ایران در آذربایجان -2-3-3
هایی دوجانبه و برخی عناصر فرهنگی مشترك با یکدیگر شریک هستند. ایران و آذربایجان از گذشته در ارزش

توان به تاریخ مشترك، پیوندهاي دینی و مذهبی و وجود ایران و آذربایجان میاز جمله اشتراکات فرهنگی 
توان از طریق هاي مشترك پارسی و آذري اشاره نمود. همچنین پیشینه و فرهنگ دو ملت را میواژه

ه دانشمندان و شعرا، آدا و رسوم، مظاهر ملی، زبان و ادبیات دو کشور بررسی و ادراك کرد. وجود هزاران واژ
پارسی در زبان و ادبیات آذربایجانی و در برابر واژگان پرشمار ترکی در ادبیات ایرانی نشان از نزدیکی فرهنگی 
دو کشور دارد. بنحویکه مضامین و معانی مشترك زیادي میان شاعران و نویسندگان دو ملت وجود دارد 

ن دو کشور ایران و آذربایجان ). در گسترش مناسبات فرهنگی و دوستی بی76-77: 1384(امیراحمدیان،
 باشند. نهادهاي فرهنگی ایرانی نظیر رایزنی فرهنگی سفارت ایران و ... نقش بسزایی را دارا می

 دیپلماسی فرهنگی ایران در ارمنستان -3-3-3
شی اند. ارمنیان از دوره هخامنایران و ارمنستان از دیرباز پیوستگی فرهنگی و تاریخی کهنی با یکدیگر داشته

شدند. طی ده اند و در یک مقطع طولانی از تاریخ جزئی از امپراتوري ایران محسوب میبا ایرانیان یکی بوده
اند. بر این اساس ارمنستان اي با ایران داشتهقرن اخیر نیز ارامنه گذشته از ارتباط قومی و تاریخی، روابط حسنه

اند. هاي دیگري را به ایرانیان منتقل کردهو متقابلا ارزشهاي فرهنگی بسیاري از ایران گرفته از دیرباز ارزش
در این راستا، همزیستی توام با احترام ارامنه ایران طی سالیان متمادي، علایق ایران و ارمنستان را به توسعه 

 ).64-67: 1387و تحکیم مناسبات دو چندان ساخته است (تویسرکانی و هرسیج،
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 در گرجستاندیپلماسی فرهنگی ایران  -4-3-3
اند که آثار متقابل آن را در ایران و گرجستان از دیرباز پیوند تاریخی و فرهنگی مستحکمی با یکدیگر داشته

). باتوجه به دیرینگی 49: 1382توان به وضوح ملاحظه کرد (عامري،تاریخ و فرهنگ اجتماعی دو کشور می
ی میان آنها روابط فرهنگی و ادبی دو کشور از تعاملات فرهنگی دو کشور، و نیز اشکالات تاریخی و فرهنگ

هاي مختلف ارتقا و گسترش داشته است (کتاب هاي اخیر در زمینهاهمیت خاصی برخوردار بوده و طی سال
). در گسترش تعاملات و مناسبات میان دو کشور ایران و گرجستان، نهادهاي فرهنگی 188سبز،پیشین: 

). رایزنی 30: 1396نسب،اند (جهانیایران، و ... نقش بسزایی داشتهایرانی نظیر رایزنی فرهنگی سفارت 
هاي فرهنگی موجود فرهنگی سفارت ایران با هدف ساماندهی وضعیت متشتت و پراکنده مناسبات و برنامه

هاي گذشته پس ها و دستاوردهاي نظام جمهوري اسلامی ایران در طی سالبین دو کشور، معرفی پیشرفت
قلاب اسلامی و بروز و تجلی ایران مدرن در منطقه قفقاز براي افکار عمومی مردم گرجستان، از پیروزي ان

شناسان و اساتید زبان و ادبیات فارسی و ... تاسی یافته با کلیه ایرانگیري منسجم و سامانشناسایی و ارتباط
 ).3: 1388زاده،گردیده است (کبریایی

 ایران در آسیاي مرکزي و قفقازشناسی دیپلماسی فرهنگی آسیب -4-3
هاي کهن فرهنگی، قومی و زبانی نژادي و مذهبی، از پیوندهاي ایران و آسیاي مرکزي و قفقاز علاوه بر علقه

هاي سیاسی و اقتصادي ایران باشند. اگرچه میزان وابستگیاقتصادي و سیاسی نزدیک با یکدیگر برخوردار می
اي قرار داشته است، قفقاز همواره تحت تاثیر عوامل خارجی و منطقهو کشورهاي حاضر در آسیاي مرکزي و 

باشد. چنانکه با اینحال پیوندهاي فرهنگی همواره تابع تاریخ و تمدن مشترك قرار داشته و غیرقابل نفی می
رهایی کشورهاي آسیاي مرکزي و قفقاز از مدار حاکمیت کمونیستی اتحاد جماهیر شوروي فرصتی را پدید 

تا تعاملات فرهنگی کشورهاي دیگر با کشورهاي رها شده، از حالت بسته به گسترده تبدیل شود. در آورد 
این بین علیرغم آنکه به سبب اشتراکات تاریخی و فرهنگی، بررسی کشورهاي آسیاي مرکزي و قفقاز و 

شورهاي آسیاي هاي مرسوم غیرممکن است، با این حال تاکید کتحولاتی که در آن رخ داده است، در قالب
شود که براي ارتباط محکم هاي قومی و فرهنگی پس از فروپاشی شوروي موجب میمرکزي و قفقاز بر هویت

و نیرومند با هریک از کشورهاي منطقه راهبرد و روش خاصی در نظر گرفته شود. بر این اساس ایران داراي 
). به بیانی دیگر، 314ته است (سنایی،پیشین: هاي بالقوه و بالفعلی است که تاکنون از آنها سود نجسظرفیت

ها بر وضعیت هاي مواجه بوده است که این آسیبدیپلماسی فرهنگی ایران در منطقه آسیاي مرکزي با آسیب
 توان به شرح زیر بیان نمود:ها را میمناسبات فرهنگی ایران در این منطقه تاثیر داشته است. این آسیب
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آثار  جمهوري اسلامی ایران در منطقه و تلاش اندك ایران براي بازسازي این تصویر؛الف) وجود تصور غلط از 
توان زدایی را در هر مظهري از مظاهر این کشورها میتبلیغات هفتاد ساله اتحاد جماهیر شوروي براي اسلام

کنونی مشاهده کرد. پرداختن به اصلاح این قبیل از مسائل، امري است که از سوي مسئولین فرهنگی 
هاي فرهنگی ایران کشورهاي آسیاي مرکزي و قفقاز استقبال شده است. با تلاش پیگیر برخی از نمایندگی

هاي هاي گذشته، تلاش). علاوه بر این، طی سال103این باورها به مرور اصلاح شده است (عمادي،پیشین: 
اسلام سیاسی در ایران به عمل بیشماري جهت ترساندن حکمرانان و مردم منطقه از نظر سیاسی ایران و 

ها به جوسازي علیه ایران بعنوان یک کشور بنیادگراي اسلامی که آمده است. کشورهاي غربی از طریق رسانه
اند. این در حالیست که سیاست خارجی ایران در خواهد بنیادگرایی را در منطقه مسلط کند، پرداختهمی

اشت تا مذهبی. تفکرات رهبران این کشورها و نوع حکومت گیري اقتصادي و فرهنگی دمنطقه بیشتر سمت
-). این جهت114: 1384گیري ضد شیعی و ضد ایرانی آنها نقش داشته است (حاج یوسفی،آنها نیز در جهت

 ).1هاي این حوزه تاثیرگذار بوده است (عابدینی،پیشین: گیري منفی، در نحوه تعامل ایران با دولت
هاي پس از فروپاشی شوروي، آسیاي سراسر سال کشورهاي خارجی در این منطقه؛هاي فرهنگی ب) فعالیت

اي براي حضور و نفوذ در عرصه فرهنگی این اي و فرامنطقههاي منطقهمرکزي و قفقاز بستر رقابت قدرت
ها بوده است. بر این اساس، یکی از مهمترین موانع محدود کننده فضاي جمهوري اسلامی ایران جمهوري

). بطوریکه 103توان این عامل تلقی کرد (عمادي،پیشین: ي توسعه روابط فرهنگی با این کشورها را میبرا
باشند، با علیرغم آنکه آسیاي مرکزي و قفقاز از لحاظ تاریخی و تمدنی داراي پیوندهاي دیرینه با ایران می

ایرانی نزدیک شوند، به مثابه  هاي پس از فروپاشی شوروي سابق، بیش از آنکه به فرهنگاین حال طی سال
اند. محل تقاطع فرهنگی شرق و غرب، پیوندهاي فرهنگی خویش را با فرهنگ جوامع دیگر مستحکم ساخته

براین اساس علیرغم آنکه ایران در آغاز استقلال کشورهاي منطقه، توسعه تعاملات فرهنگی را مدنظر قرار داد 
هاي دیپلماتیک آسیاي مرکزي و قفقاز، اقدام به تبادل هیاتو ضمن به رسمیت شناختن استقلال کشورهاي 

هاي ایران رنگ باخت. به خصوص باتوجه به و فرهنگی خود با آن کشورها نمود، اما پس از مدتی تلاش
اي جهت حضور و نفوذ در اي و از سوي دیگر بازیگران فرامنطقهسو بازیگران منطقههایی که از یکتلاش

ند، به تدریج جایگاه اولیه ایران متزلزل شد و اهمیت گذشته خویش را در این مناطق از منطقه به عمل آورد
 ).315دست داد (سنایی،پیشین: 
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ج) فقدان استراتژي سیاست خارجی جامع که در قالب آن سیاست خارجی ایران در آسیاي مرکزي و قفقاز 
هاي فرهنگی سطحی و نامناسب است. از یتتکاپوهاي فرهنگی متعدد، غالبا در شمار فعال تدوین شده باشد؛

اندرکاران بخش اي و تامین نیاز دستها، هیاهوي تبلیغاتی، پوشش رسانههاي مهم این دست فعالیتخصیصه
 ).102تصویر است (عمادي،پیشین: هاي کوتاه و بلند مصور و بیمرزي ایران، به تهیه گزارشفرهنگی برون

هاي فرهنگی، هنگامی موثر واقع در شرایطی که تلاش هنگی کوتاه مدت؛هاي فرد) در پیش گرفتن فعالیت
تواند در جهت تقویت روابط هاي کوتاه مدت، هرگز نمیشوند که از پایداري برخوردار باشند و فعالیتمی

فرهنگی موثر واقع شود. ایران از راهبرد درازمدتی جهت توسعه تعاملات فرهنگی خویش با کشورهاي منطقه 
هاي و ... فرصت اي مراسمهاي موازي و پراکنده، اکتفا نمودن به برگزاري کلیشهبرخوردار نبوده است. فعالیت
 ).322سازد (سنایی،پیشین: جانبه مناسبات فرهنگی با این منطقه را آشکار میاز دست رفته براي توسعه همه

بخش وسیعی از  اي ثالث در منطقه؛هـ) تاثیرپذیري کشورهاي آسیاي مرکزي و قفقاز، از حضور کشوره
هاي دیپلماسی فرهنگی ایران با کشورهاي آسیاي مرکزي و قفقاز تاثیرپذیري از حضور کشورهاي ثالث آسیب

در منطقه است. حضور مسلط روسیه در این منطقه و هراس این کشور از ایدئولوژي انقلاب اسلامی ایران و 
هاي ایران ن با جمهوري اسلامی ایران، که تلاش نموده کوششهمچنین حضور آمریکا در منطقه و خصومت آ

هاي پس از اثر نماید، از جمله این موارد است. سراسر سالاثر و یا کمها و پیوندها بیرا براي ایجاد ائتلاف
اي براي حضور و نفوذ اي و فرامنطقههاي منطقهفروپاشی شوروي، آسیاي مرکزي و قفقاز بستر رقابت قدرت

ها بوده است. به همین دلیل، یکی از مهمترین موانع محدود کننده فضاي عرصه فرهنگی این جمهوريدر 
توان این عامل تلقی کرد مانور جمهوري اسلامی ایران براي توسعه روابط فرهنگی با این کشورها را می

 ).103(عمادي،پیشین: 
اطلاعات غلط و ؛ رهنگی آسیاي مرکزي و قفقازو) به روز نبودن مطالب نهادهاي مهم ایران در مورد اوضاع ف

هاي هاي اساسی است که در مورد آسیاي مرکزي و قفقاز وجود دارد. حتی رایزنیقدیمی یکی از معضل
دهند و متاسفانه نه تنها خود سایت به روز نیست بلکه فرهنگی ایران نیز اطلاعات غلط در این زمینه می

 ).53: 1385باشند (حیدري،وارد مربوط به یک دهه قبل میمحتواي مطالب آنها نیز در برخی م
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 گیرينتیجه
قصد پژوهش حاضر بر آن بود تا به بررسی این فرضیه بپردازد که عملکرد دیپلماسی فرهنگی جمهوري 

الملل، شیوه و اسلامی ایران در آسیاي مرکزي و قفقاز به دلیل نحوه تعامل متفاوت دو کشور با نظام بین
کاربست راهبردهاي فرهنگی و نیز میزان کارآمدي نهادهاي مسئول امر دیپلماسی فرهنگی از نتایج متفاوتی 

نگرند، و همواره در اي مهم میرو، در قالب نظریاتی که به فرهنگ بعنوان پدیدهمند شده است. از اینبهره
گی در کنار عناصر مادي، استفاده کرد هاي فرهنتوان از عناصر و پدیدهتلاش هستند تا نشان دهند چطور می

برداري نمود، بهره گرفته شده است. نظریات مذکور در و در حوزه سیاست، اقتصاد و دیپلماسی از آنها بهره
دانند. زیرا استفاده از ابزارها و ها را در بستر تعاملات میان آنها با یکدیگر میگیري منافع دولتمقاله، شکل

ها به واسطه هدف قرار دادن ضمیر الملل و در مناسبات میان دولته روابط بینعناصر فرهنگی در حوز
ناخودآگاه مخاطبان و تاثیرگذاري بر رفتار آنها عاملی مناسب در پیشبرد اهداف سیاست خارجی کشورها 

نافع ها را در تامین متواند تسهیل کننده مناسبات سیاسی و اقتصادي باشد بلکه دولتاست، که نه تنها می
رو این نتیجه حاصل شد که فرهنگ از جایگاه محوري برخوردار رساند. در پژوهش پیشملی خویش یاري می

ها در عرصه سیاست خارجی و روابط هاي فرهنگی توجیه کننده رفتارها و تعاملات دولتاست و تئوري
ها المللی و در مرحله اول براي دولتالملل شدند. این امر، مسائل جدیدي را براي هرکدام از بازیگران بینبین

 به همراه داشت.
منطقه آسیاي مرکزي و قفقاز از تنوع قومی و فرهنگی زیادي برخوردار است، و ایران هم به دلیل تاریخ کهن 

اي در آسیاي مرکزي و و علایق سنتی که با این حوزه دارد و نیز به دلیل موقعیت ژئوپلیتیکی، جایگاه ویژه
گیرد. با این حال، علیرغم باشد و این منطقه در سیاست خارجی ایران مورد توجه قرار میمیقفقاز دارا 

هایی که صورت گرفته نه هنوز ایران از جایگاهی واقعی در آن منطقه برخوردار است و نه هنوز آسیاي تلاش
کرده است.  نتیجه  مرکزي و قفقاز جایگاه شایسته خودش را در سیاست خارجی جمهوري اسلامی ایران احراز

هاي منطقه از گسترش انقلاب و اهداف ایران، موانع آنکه ایران به دلیل تعارض با غرب و نگرانی حکومت
هاي مشی یکپارچه در مناسبات فرهنگی، عدم پیوند و زمینه راهبردي لازم در عرصهایدئولوژیک، فقدان خط

رسی و ... از ایفاي یک نقش اساسی در منطقه و فرهنگ و اقتصاد، عدم توجه جدي به امر آموزش زبان فا
دهد هاي هنگفتی که در این زمینه انجام میهمچنین گسترش دادن الگوي فرهنگی خویش علیرغم هزینه

بازمانده است. مجموعه این عوامل سبب گردیده تا عملکرد دیپلماسی فرهنگی جمهوري اسلامی ایران از 
 .مند شده باشدنتایج متفاوتی بهره
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